
Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Przeznaczenie 
Termometr pokojowy jest przeznaczony do pomiaru temperatury i wilgotności 
powietrza w zamkniętych pomieszczeniach oraz do wskazywania czasu zega-
rowego.
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych ani do publicznej prezentacji informacji. 

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
•  Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne.  

Produkt jest wyposażony w baterie guzikowe. Połknięcie baterii 
guzikowej może w ciągu jedynie 2 godzin doprowadzić do ciężkich 
chemicznych poparzeń wewnętrznych i do śmierci. Zarówno nowe, 
jak i zużyte baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

Jeżeli nie można prawidłowo zamknąć komory baterii, należy zaprzestać uży-
wania produktu, a dzieci nie mogą mieć do niego dostępu. W przypadku po-
dejrzenia, że bateria została połknięta lub dostała się do organizmu w inny 
sposób, należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej. 

• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

Ostrzeżenie przed pożarem/wybuchem 
• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii i urzą-

dzenia. Niebezpieczeństwo przegrzania! 
• Uwaga! Baterie litowe mogą wybuchnąć, jeśli zostaną nieprawidłowo włożo-

ne. Dlatego podczas wkładania baterii należy koniecznie zwrócić uwagę na 
właściwe ułożenie biegunów (+/–). Należy stosować tylko baterie tego samego 
lub równoważnego typu (patrz rozdział „Dane techniczne”). 

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu cieczy ze skórą, 

oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu 
wodą i natychmiast udać się do lekarza.

• Baterie należy chronić przed nadmiernym ciepłem. Wyjąć baterię z produktu, 
jeśli jest zużyta lub jeśli produkt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki 
temu można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

Szkody materialne 
• Produkt należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, wilgocią, 

bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. 
• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych cieczach. 

Dane techniczne 
Model: 				    729 383
Baterie: 				�    każdorazowo 1x CR2032 / 3 V (Li-MnO2),  

energia znamionowa: 0,63 Wh  
(przebadano wg UN 38.3) 

Temperatura otoczenia: 	 od +0°C do +50°C 
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH,  

Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany  
www.tchibo.pl 

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w jego konstrukcji i wyglądzie. 

Wkładanie / wymiana baterii 
1. �Odkręcić śrubkę pokrywki komory baterii  

i zdjąć tę pokrywkę.

Przed pierwszym uruchomieniem
 �Usunąć pasek izolujący z komory baterii  
i przejść do kroku 4.

2. �Wyjąć zużytą baterię z komory baterii. 

�

występ 

3. �Wsunąć nową baterię pod występ i włożyć ją 
do komory baterii zgodnie z rysunkiem obok.  
Zwrócić przy tym uwagę na właściwe ułożenie 
biegunów (+/–).

4. �Z powrotem nałożyć pokrywkę komory baterii 
i przykręcić śrubkę.

Na wyświetlaczu pojawiają się wszystkie wska-
zania. Po około 2 sekundach wskazywane są 
temperatura, czas zegarowy, wilgotność powie-
trza oraz poziom samopoczucia. 

Baterię należy wymienić w przypadku, gdy wyświetlacz pokazuje nie-
prawidłowe wartości lub gdy są one słabo czytelne. Wymiana baterii 
powoduje utratę ustawionego czasu zegarowego. 

Ustawianie czasu zegarowego 

Aby ustawić czas zegarowy, należy postępować według poniższej procedury: 
1. Przytrzymać wciśnięty przycisk przez ok. 2 sekundy, aż na wyświetla-

czu zacznie migać wskazanie formatu 12/24-godzinnego (12 Hr/24 Hr). 
2. Używając przycisków lub , wybrać żądane ustawienie i nacisnąć krótko 

przycisk , aby zapisać wybrane ustawienie i przejść do kolejnego ustawienia.
3. Ustawić teraz kolejno godzinę oraz minuty czasu zegarowego i zatwierdzić 

dokonane ustawienia przyciskiem . 
Ustawiony czas zegarowy wskazywany jest na wyświetlaczu. 

Przytrzymanie wciśniętego przycisku lub powoduje, że godziny 
wzgl. minuty zmieniają się szybciej. 

Miejsce ustawienia 
  M Termometr pokojowy należy ustawić lub zawiesić w miejscu, w którym bę-
dzie można łatwo odczytać jego wskazania, a temperatura odpowiada mniej 
więcej średniej temperaturze w pomieszczeniu. Nie ustawiać termometru w 
pobliżu grzejnika/kaloryfera, okna, drzwi, a także nie w bezpośrednim słońcu. 

Wybór jednostki temperatury 
Zmierzona temperatura otoczenia może być wyświetlana w stopniach Celsju-

sza (°C) albo w stopniach Fahrenheita (°F). 
  M �Nacisnąć krótko przycisk , aby wybrać żądaną jednostkę miary tempera-
tury (°C albo °F). 

Temperatura i wilgotność powietrza 
Termometr pokojowy pokazuje temperaturę w zakresie od 0°C do 50°C, a 
względną wilgotność powietrza w zakresie od 10% do 95%. 
•  W przypadku temperatury poniżej 0°C na wyświetlaczu widnieje wskazanie 

LL.L. 
•  W przypadku temperatury powyżej 50°C na wyświetlaczu widnieje wskaza-

nie HH.H. 
•  W przypadku wilgotności powietrza poniżej 10% na wyświetlaczu widnieje 

wskazanie LL. 
•  W przypadku wilgotności powietrza powyżej 95% na wyświetlaczu widnieje 

wskazanie HH. 
Na podstawie wartości temperatury i względnej wilgotności powietrza termo-
metr wewnętrzny wyznacza poziom samopoczucia. 

Poziom samopoczucia 

Wilgotność powietrza zawiera się w przedziale od 40% do 70%. 
Temperatura otoczenia zawiera się w przedziale od 20°C do 27°C 
(od 68°F do 81°F).

Wilgotność powietrza w otoczeniu wynosi poniżej 40%. Tempera-
tura otoczenia zawiera się w przedziale od 20°C do 27°C (od 68°F 
do 81°F).

Wilgotność powietrza w otoczeniu wynosi powyżej 70%. Tempera-
tura otoczenia zawiera się w przedziale od 20°C do 27°C (od 68°F 
do 81°F).

Czyszczenie 

  M W razie potrzeby przetrzeć produkt niestrzępiącą się, lekko zwilżoną ście-
reczką. 

Usuwanie odpadów 

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
przy tym wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, 
tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe!  
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania i 
usuwania mogę one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić styki baterii/akumulatorów litowych. 

Termometr pokojowy 
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Click!

Ustawianie termometru pokojowego za pomocą  
dołączonego stojaka 

Informacje dot. włożonej baterii:  
Producent: CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY CO., LTD. Adres: Xiyang Village, Maolu Town, Jintan, Jiang Su  

Marka baterii: CHAOCHUANG E-mail: leah@hzfscell.com Data produkcji: 2025-08  
Wyprodukowano w Chinach / Made in: China
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Biztonsága érdekében 

Rendeltetés
A szobahőmérőt belső terek hőmérsékletének és páratartalmának mérésére 
és az idő kijelzésére tervezték.
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, ipari célokra és nyilvános 
tájékoztatásra nem használható. 

Veszély gyermekek esetében
•  Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.  

A termékben gombelem található. Egy gombelem lenyelése 2 órán 
belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár halálos  
kimenetelű is lehet. Ezért mind az új, mind pedig a használt ele
meket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá.  

Ha az elemtartó nem zár rendesen, ne használja tovább a terméket és gyer-
mekektől tartsa távol. Egy elem esetleges lenyelése esetén, vagy ha az más 
módon az emberi szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz.

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

Vigyázat - tűz- és robbanásveszély
• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a termék csatlakozási felületeit  

az elemek behelyezése előtt. Túlhevülés veszélye!
• Figyelem! A lítium elemek helytelen behelyezés esetén felrobbanhatnak. 

Ezért az elemek behelyezésekor feltétlenül ügyeljen a helyes polaritásra  
(+/–). Csak azonos típusú vagy azzal egyenértékű elemeket használjon (lásd 
„Műszaki adatok”).

Sérülésveszély
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy nyálka-

hártyával érintkezzen. Adott esetben mossa le az érintett testfelületet vízzel, 
és azonnal forduljon orvoshoz.

• Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az elemeket a termékből, amikor 
elhasználódtak, vagy ha hosszabb ideig nem használja a készüléket.  
Így elkerülhetőek azok a károk, amelyeket az elemből kifolyt sav okozhat.

Anyagi károk
• Óvja a terméket az ütődéstől, leeséstől, portól, nedvességtől, közvetlen 

napsugárzástól és szélsőséges hőmérsékletektől.
• A terméket ne merítse vízbe vagy más folyadékba

Műszaki adatok

Modell:				    729 383
Elemek: 				�    1 db CR2032/3 V típusú (Li-MnO2)  

Névleges energia: 0,63 Wh 
(az UN 38.3 szerint tesztelve)

Környezeti hőmérséklet: 	 +0 és +50 °C között
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH,  

Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.hu

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki  
és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Elem behelyezése / cseréje

� 1. �Csavarozza ki a csavart az elemtartó fedelén 
és vegye le a fedelet. 

Üzembe helyezés
 �Húzza ki a szigetelőszalagot az elemtartó-
ból, és folytassa a 4. lépéssel.

2. Vegye ki a használt elemet az elemtartóból. 

kiálló 
rész

3. �Csúsztassa az új elemet a kiálló rész alá  
az ábrán látható módon, és nyomja be  
az elemtartóba.  
Ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).  

4. �Tegye vissza az elemtartó fedelét, és szoro�-
san csavarozza vissza a csavart.

A teljes kijelző világít. Kb. 2 másodperc múlva 
megjelenik a hőmérséklet, az idő, a páratarta-
lom és a komfortfokozat.

Az elemet ki kell cserélni, ha a kijelző hibás értékeket mutat vagy 
elhalványul. Elemcsere során újra be kell állítani a pontos időt.

Pontos idő beállítása

Az idő beállításához a következőképpen járjon el:
1. Tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig a gombot, amíg a kijelzőn villogni 

nem kezd az idő 12/24 órás kijelzése (12 Hr/24 Hr).
2. A  vagy a gombbal állítsa be a kívánt kijelzést, majd nyomja meg  

a  gombot a beállítások elmentéséhez és a következő kijelzésre való 
ugráshoz.

3. Most állítsa be egymás után az óra és a perc értékét, és nyomja meg  
a  gombot a megerősítéshez. 

A kijelzőn a beállított pontos idő látható.
1.  Ha nyomva tartja a a vagy  gombot, az óra vagy a perc 

értéke gyorsabban változik. 

Elhelyezés

  M A szobahőmérőt olyan helyre állítsa vagy akassza fel, ahol az könnyen 
leolvasható, és a hőmérséklet megközelítőleg azonos a helyiség átlagos 
hőmérsékletével. Ne helyezze fűtőtest, ablak vagy ajtó közelébe, vagy 
közvetlen napfényre. 

Hőmérséklet kijelzés kiválasztása

A mért szobahőmérséklet kijelzése Celsius-fokban (°C) vagy Fahreinheit-
fokban (°F) lehetséges.

  M �Nyomja meg röviden a  gombot a °C és °F mértékegységek közötti 
váltáshoz 

Hőmérséklet és a levegő páratartalma

A szobahőmérő a hőmérsékletet 0 °C és 50 °C között,  
a páratartalmat pedig 10% és 95% között jeleníti meg.
•  Ha a hőmérséklet 0 °C alatt van, az LL.L jelzés látható.
•  Ha a hőmérséklet 50 °C felett van, a HH.H jelzés látható.
•  Ha a páratartalom 10% alatt van, az LL jelzés látható.
•  Ha a páratartalom 95% felett van, a HH jelzés látható.
A szobahőmérő a hőmérséklet és a páratartalom értékei alapján határozza 
meg a komfortfokozatot.

Komfortfokozat

A páratartalom 40% és 70%, és a hőmérséklet 20 °C és 27 °C  
(68 °F - 81 °F) között van.

A páratartalom 40% alatt, és a hőmérséklet 20 °C és 27 °C  
(68 °F - 81 °F) között van.

A páratartalom  70% felett vagy a hőmérséklet 20 °C (68 °F) alatt 
vagy 27 °C (81 °F) felett van.

Tisztítás

  M A terméket szükség esetén egy szöszmentes, enyhén nedves ruhával 
tisztítsa meg.

Hulladékkezelés

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elekt-

romos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a környezetet és az egészséget. 
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illeté-
kes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi hivatalok 
gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. Az ártal
matlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.
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Click!

A szobahőmérő felállítása a mellékelt  
támasztólábbal

Információk a behelyezett elemhez:  
Gyártó: CHANGZHOU JINTAN CHAOCHUANG BATTERY CO., LTD. Cím: Xiyang Village, Maolu Town, Jintan, Jiang Su  

Elem márkája: CHAOCHUANG E-mail: leah@hzfscell.com Gyártás időpontja: 2025-08  
Gyártás helye / Made in: China


